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A - vi_hid - ligné - rot li ve-sha-mashlo ’a - wvu- qah, ve-shamashlo ’a - wvu- qgah.
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'l - mi_nat - nahle - vi -vah li, le - vi - vahkha- mah, metu- qah, le-vi- vahkha - mah, metu- qah.
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A - vi_hid - ligné - rot li ve-sha-mashlo ’a-vu - gah,_ve-sha-mashlo ’a-vu - qah.__
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' - mi_nat - nahle - vi - vah li, le - vi - vahkha- mah,me-tu - qah, le-vi- vah kha - mah,me-tu - qah.__
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A - Vi hid-lig né - rot li ve-sha-mashlo_ ’a-vu - qah, ve-sha-mashlo_ ’a-vu - qah.
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T - mi nat-nah le-vi- vah li, le - vi - vahkha - mah,me-tu - qah, le-vi- vah kha - mah,me-tu - qah.
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T - mi nat-nah le-vi- vah li, le - vi - vahkha - mah,me-tu - gah, le-vi - vahkha - mah, me-tu - qah.
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=1 oy "X on v T tn Th 7D -3 Mmoo 12
yod - ‘im ’a-tém li - chvod mi? Li-chvod ha - kha - nu - kah!
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’Avi hidliq nérot li My father lit candles for me " ning PT AR
veshamash lo avuqah — and the shamash was a torch for him — - PR 1% W
Yod‘im ’atém lichvod mi? Do you know in whose honor? 2% 7227 opR Doy
Lichvod hakhanukah! In honor of Khanukah! 172173 722
’Imi natnah levivah li, My mother gave a latke to me, ;7 12027 Ml R
levivah khamah, metuqah — a latke hot and sweet — - TPDn RN 12037
Yod‘im ’atém lichvod mi? Do you know in whose honor? 21 71227 opR ooy
Lichvod hakhanukah! In honor of Khanukah! 17213 722
Mori hévi’ kirkar li My teacher brought a dreydel to me, " 272 X027 i
bén-‘oferet yetsuqah — made of cast lead — - A% N9
Yod‘im ’atém lichvod mi? Do you know in whose honor? 29 7207 anR D°YTi
Lichvod hakhanukah! In honor of Khanukah! 1213 7i22%
Dodi natan tesharah li: My uncle gave a gift to me, 2% 1WA 1N 73T
prutah *akhat shekhuqah — a single worn coin — - TPMY NOR AU
Yod‘im ’atém lichvod mi? Do you know in whose honor? 2% 7207 apR DoYTi

Lichvod hakhanukah! In honor of Khanukah! 172173 722



